Käännös arabian kielestä

Alustava myyntisopimus

huoneisto – kerros – myymälä – autotalli tai ...

Tämä sopimus on laadittu 2.4.2006 seuraavien henkilöiden välillä:

1. Herra:_____________________, ikä: _____ vuotta, kansalaisuus: _____________, ammatti: ______________, kotiosoite: __________________________________________________ 
2.   Herra: _____________________, ikä: _____ vuotta, kansalaisuus: _____________, ammatti: ______________, kotioisoite: _____________________________________________________ 

Kummankin sopimusosapuolen osoitettua kelpoisuutensa oikeustoimeen he ovat sopineet seuraavaa:

1 § Sopimuksen aihe

Ensimmäinen osapuoli on myynyt ja luovuttanut toiselle osapuolelle, joka on hyväksynyt seuraavaa:

1. Huoneisto, kerros, myymälä autotalli (kohteen tyyppi tulee mainita) 
Numero: _____, kerros: ________, talossa numero:_______, osoite: _____________, kunnan nimi: _________, 

osasto: __________, kaupunkikunta: ___________, Punaisenmeren lääni 

Kohteen kuvaus seuraavasti: tulee mainita sen tyyppi ja sijainti suhteessa taloon ja sen rakenteisiin eritellysti ja tarkasti: Huoneistoon kuuluvat makuuhuone, kylpyhuone, keittiö, (olohuone ja ruokailutila) 

2. Osuuden määrä: .... prosenttia talon tontista ja yhteiskäyttöön tarkoitetuista rakenneosista, ulkoseinistä, sisäänkäynneistä, valaistuksesta, pihoista, katoista, käytävistä, eteishalleista, hisseistä ja talosta, jossa tähän sopimukseen liittyvä myytävä kohde sijaitsee, määritetään seuraavasti:

Tämän talon rajat ovat: Huoneisto sijaitsee kiinteistössä numero: 12 rajoittuen meren puolella alueeseen: Kornesh Street ja Niilin puolella takana olevaan katuun; itäisellä sekä läntisellä puolella on naapuri tontin koko pituudelta.  


2 § Katsastaminen

Toinen osapuoli vakuuttaa, että hän on katsastanut kaupan kohteen varusteineen täysin siten, ettei voi lain mukaan vedota tietämättömyyteensä ja on hyväksynyt kohteen varusteineen sen nykyisessä kunnossa, sellaisena kuin hän on sen katsastanut, eikä hänellä ole oikeutta vaatia ensimmäiseltä osa-

puolelta korvausta mistään sen vuoksi jatkosssa.  

3 § Kohteen rasitteettomuus

Ensimmäinen osapuoli vakuuttaa tästä hetkestä, että kohde, jonka hän on myynyt ja josta on esitetty kuvaus, rajat, pinta-ala ja varusteet 1 §:ssä, on vapaa kaikista rasitteista, kuten kiinnityksistä, oikeuden omistuksista, edunsaamisista, ym. näkyvästi tai näkymättömästi, paitsi .... ja että taloa, jolle kohde kuuluu, ei ole säätiöitetty eikä monopolisoitu. Samoin ensimmäinen osapuoli vakuuttaa, että talo varusteineen on hänen hallinnassaan kiistatta ja näkyvästi sekä katkeamatta ja ettei hänellä ole ollut siinä aiempaa oikeustointa ja että talon rakenteet ovat voimassa olevien lakien ja asetusten mukaiset, eikä niihin liity mitään saantoon kohdistuvaa etuoikeutta niiden urakoitsijoiden hyväksi, jotka ovat ottaneet hoitaakseen rakentamisen.        
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4 § Hinta ja maksutapa

      Tämä kauppa on käyty ja hyväksytty kokonais- ja hankintahintaan: (________________________________________) euroa.  

Kumpikin osapuoli on sopinut siitä, että toinen osapuoli suorittaa ensimmäiselle osapuolelle kauppa-  hinnan seuraavasti: _______________________ rahasumma: _____________________euroa, ja summan   loppuosa siirretään myyjän pankkitilille.

5 § Kohteen luovutusehdot

     Kumpikin osapuoli mainitsee ehtonsa kohteen luovuttamisesta - luovutetaan heti alustavan myyntisopi- 

     muksen laatimisen jälkeen – luovutetaan lopullisen myyntisopimuksen laatimisen jälkeen – maksetaan

     koko hinta, sitten tapahtuu luovutus – luovutetaan siirtämällä kauppahinnan osamaksuerää tuonnem-

     maksi, joka maksetaan 4 §:ssä säädettyinä ajankohtina - tai mainitaan tapa, joka on sovittu osapuolten

     välillä, ja luovutettaessa miten tahansa, laaditaan luovutuskirja kahtena kappaleena, ja kumpikin osa-

     puoli allekirjoittaa sen ja säilyttää kappaleen itsellään käytettäväksi tavittaessa.

      Kohteen luovutus tapahtuu sen jälkeen, kun koko sovittu hinta on maksettu.

6 § Omistusoikeuden alkuperä

Ensimmäinen osapuoli vakuuttaa, että myydyn kohteen ja sen varusteiden omistusoikeus tässä                            sopimuksessa ja kiinteistö varusteineen, jossa kohde sijaitsee, ovat kaikki hänen omaisuuttaan herra Mahmud Mohamed Sayedin antamalla myyntisopimuksella. Myyntisopimus siirtää omistusoikeuden.

7 § Osapuolten viivyttely lopullisen sopimuksen allekirjoittamisessa

Jos käy niin, että toinen osapuoli kieltäytyy allekirjoittamasta lopullista sopimusta ..... mennessä viimeistään ollen määräaika, tämä osapuoli velvoitetaan maksamaan toiselle osapuolelle rahasumma määrältään ..... sovittuna korvauksena siitä hetkestä lähtien kolmen päivän kuluttua kirjallisesta varoituksesta rekisteröidyn kirjeen mukaisesti saapumisilmoilmoituksella, eikä ole mitään tarvetta muunlaiseen varoittamiseen tai huomauttamiseen, jottei loukattaisi toisen osapuolen oikeutta nostaa kanne myyntisopimuksen aitoudesta ja sen lainvoimaisuudesta kieltäytyvää osapuolta vastaan, mukaan lukien korvaus kaikkine kuluineen sekä palkkioineen, jotka koskevat tätä kannetta.    

8 § Lopullisen sopimuksen kulut, maksut ja palkkiot

Kulut, maksut ja palkkiot lopullisen sopimuksen syntymisestä, mukaan lukien kiinteistötodistukset, kiinteistö- ja rekisteriviraston hakemukset sekä kaikki (muut) kululut lankeavat ostajalle.

9 § Kuolemantapaukset

(Tässä tapauksessa tulee mainita kummankin osapuolen sopimat ehdot eritellysti ja tarkasti.)

      Omistusoikeus siirtyy seuraaville henkilöille: ________________________________________________________

      _____________________________________________________________________________________________
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10 § Valittu kotipaikka

      Kumpikin sopimusosapuoli vakuuttaa selkeästi, että on ottanut valitsemakseen kotpaikaksi saman 

      osoitteen, joka on edellä mainittu tässä sopimuksesssa, ja kaikkea virallista kirjeenvaihtoa tähän 


   osoitteeseen on pidettävä laillisena.  

11 § toimivaltaiset tuomioistuimet

      Ne siviilituomioistuimet, joiden piiriin tämän sopimuskohteen kiinteistö kuuluu, ovat toimivaltaisia

   tutkimaan ja ratkaisemaan minkä tahansa riidan tämän sopimuksen minkä tahansa ehdon tulkitsemi-   

   sessa tai täytäntöön panemisessa.  
12 § Sopimuksen raukeaminen 

      Tästä sopimuksesta on laadittu kaksi kappaletta kummallekin sopimusosapuolelle käteen voimassa 

      olevana asiakirjana tarvittaessa.

      Allekirjoitukset:

      Ensimmäinen osapuoli__________________________________Toinen osapuoli_______________________


      Ensimmäinen todistaja__________________________________Toinen todistaja__________________________________
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